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Polski
Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją 
obsługi przed pierwszym użyciem.

Uwaga
Zamontuj urządzenie w miejscu uniemożliwiającym 
kontakt z wodą lub upadek na podłogę. Wtyczka 
sieciowa powinna być zawsze łatwo dostępna.
Okresowo sprawdzaj, czy przewód nie jest 
uszkodzony. Jeśli przewód jest uszkodzony oddaj 
ładowarkę do Centrum Serwisowego Oral-B 
Braun. Nie wolno używać uszkodzonego lub 
niesprawnego urządzenia.
Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do 
użytkowania przez dzieci poniżej 12 roku życia. 
Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone 
do używania przez dzieci lub osoby dorosłe 
niepełnosprawne fizycznie lub umysłowo, jeżeli nie 
są nadzorowane przez osobę odpowiedzialną za 
ich bezpieczeństwo. Zaleca się przechowywać 
produkt z dala od dzieci.
Jeżeli urządzenie jest użytkowane przez dzieci, 
należy je nadzorować, aby upewnić się, że nie 
wykorzystują go do zabawy.
Nie należy umieszczać bądź przechowywać łado-
warki w miejscu, z którego może zostać strącona 
do wanny bądź umywalki.
Nie wolno umieszczać ładowarki w wodzie lub 
innych cieczach.
Jeżeli ładowarka wpadnie do wody, nie należy po 
nią sięgać. Należy niezwłocznie odłączyć ją od 
zasilania.
Nie należy samemu modyfikować i naprawiać 
produktu. Może to spowodować pożar, porażenie 
prądem bądź inne obrażenia. W sprawie jakich-
kolwiek napraw prosimy skontaktować się 
z dostawcą lub z Centrum Serwisowym Oral-B 
Braun. Nie rozmontowywać produktu, poza 
przypadkiem, kiedy usuwana jest bateria. 
Nie wkładać żadnych przedmiotów w którykolwiek 
z otworów urządzenia/ładowarki.
Nie dotykać wtyczki mokrymi rękami. Może to 
spowodować porażenie prądem. 
Podczas rozłączania należy zawsze trzymać za 
wtyczkę, nie za przewód.
Produktu należy używać wyłącznie zgodnie 
z przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji 
obsługi. Nie wolno używać końcówek lub zasilaczy 
niezalecanych przez producenta.
Jeżeli użytkownik jest w trakcie leczenia stoma-
tologicznego, przed użyciem irygatora należy 
skonsultować się ze swoim lekarzem stomatolo-
giem. 

Opis

a Dysza irygatora
b Przełącznik
c Pojemnik na dysze
d Przycisk zwalniający dysze irygatora
e Włącznik/wyłącznik

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

f Pokrętło regulacji ciśnienia wody
g Suwak otwierający zawór
h Rączka irygatora
i Zbiornik na wodę (600 ml)
j Miejsce na kabel sieciowy

Dane techniczne
Informacje dotyczące wymaganego napięcia 
znajdują się na dolnej części bazy ładującej.

Obsługa irygatora

Przed pierwszym użyciem irygatora napełnij zbiornik 
(i), następnie trzymając irygator (h) nad umywalką, 
włącz przepływ wody i odczekaj, aż wyczerpie się 
woda ze zbiornika.

1. Na uchwyt irygatora załóż jedną z dysz (a) i 
dociśnij, aż nastąpi kliknięcie (1). Napełnij 
zbiornik ciepłą wodą. W razie potrzeby można 
dodać płynu do płukania jamy ustnej.

2. Uruchom irygator za pomocą włącznika/wyłącz-
nika (e) (2). (Suwak otwierający zawór powinien 
być wówczas w dolnej pozycji = zamknięty 
wypływ wody).

3. Ustaw ciśnienie wody przy użyciu pokrętła (f) 
(1 = minimum, 5 = maksimum) (3). Zaleca się, 
aby początkowo ustawić pokrętło w pozycji 1, 
zwłaszcza, jeżeli dziąsła mają skłonność do 
krwawienia lub gdy z irygatora korzystają dzieci.

4. Pochyl się nad umywalką i umieść dyszę w jamie 
ustnej. Przesuń umieszczony w uchwycie suwak 
otwierający zawór (g) i rozpocznij płukanie (4). 
Podczas płukania należy lekko rozchylić usta 
tak, aby woda mogła swobodnie wypływać do 
umywalki.

Dysza wyposażona jest w dwupozycyjny przełącznik 
rodzaju strumienia wody (b). Przed przełączeniem 
rodzaju strumienia należy wyłączyć przepływ wody 
przy pomocy suwaka otwierającego zawór.

Strumień wirujący do czyszczenia zębów i masażu
dziąseł (przełącznik dyszy w pozycji dolnej): Wirujący 
strumień wody z mikrobąbelkami z łatwością wnika 
w przestrzenie międzyzębowe i delikatnie masuje 
dziąsła (6).

Strumień skupiony (przełącznik dyszy w pozycji
górnej): Prosty strumień wody do czyszczenia 
punktowego (7).

Maksymalny czas pracy: 15 minut
Czas stygnięcia: 2 godziny

W celu zapewnienia odpowiedniego funkcjonowania 
dysz, w dolnej części trzonka znajduje się sitko. 
W przypadku zmniejszonego ciśnienia wody należy 
zwrócić uwagę, czy w sitku nie zgromadził się osad. 
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Jeżeli tak, należy go usunąć poprzez delikatne 
opukanie trzonka o płaską powierzchnię.

Po użyciu
Po każdym użyciu należy całkowicie opróżnić 
pojemnik na wodę, gdyż w pozostawionym płynie 
mogłyby rozwijać się bakterie. Jeżeli stomatolog 
zalecił płukanie jamy ustnej roztworem chlorheksy-
dyny to, aby zapobiec tworzeniu się osadu, po 
każdym użyciu należy przepuścić czystą wodę przez 
irygator. 

W celu wyłączenia irygatora należy nacisnąć 
przycisk włącznika/wyłącznika.

Aby zdjąć dyszę, trzeba użyć przycisku zwalniają-
cego blokadę (d) (5). Dysze można przechowywać 
w pojemniku (c). Po użyciu wytrzeć do sucha uchwyt 
irygatora i odłożyć na podstawę. 

Czyszczenie urządzenia
Obudowę należy regularnie przecierać wilgotną 
szmatką. Pojemnik na wodę oraz pojemnik na dysze 
można wyjmować i myć w zmywarce.

Zastrzega si´ mo˝liwoÊç zmian poni˝szych informacji.

Uwagi dotyczące ochrony środowiska

Niniejszy produkt zawiera akumulator. 
Ten symbol oznacza, że zużytego sprzętu 
nie można wyrzucać łącznie z odpadami 
socjalnymi. Zużyty produkt należy zostawić 
w autoryzowanym serwisie Oral-B Braun lub w jednym 
z punktów zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Odpowiednie przetworzenie zużytego 
sprzętu zapobiega potencjalnym negatywnym wpły-
wom na środowisko lub zdrowie ludzi, wynikającym 
z obecności składników niebezpiecznych w sprzęcie. 

Warunki gwarancji
1. Procter and Gamble DS Polska Sp. z o.o. z 

siedzibą w Warszawie przy ul. Zabranieckiej 20, 
gwarantuje sprawne działanie sprzętu w okresie 
24 miesięcy od daty jego wydania Kupującemu. 
Ujawnione w tym okresie wady będą usuwane 
bezpłatnie, przez wymieniony przez firmę Procter 
and Gamble DS Polska Sp. z o.o. autoryzowany 
punkt serwisowy, w terminie 14 dni od daty 
dostarczenia sprzętu do autoryzowanego punktu 
serwisowego.

2. Kupujący może wysłać sprzęt do naprawy do 
najbliżej znajdującego się autoryzowanego 
punktu serwisowego wymienionego przez firmę 
Procter and Gamble DS Polska Sp. z o.o. lub 
skorzystać z pośrednictwa sklepu, w którym 
dokonał zakupu sprzętu. W takim wypadku 
termin naprawy ulegnie wydłużeniu o czas 
niezbędny do dostarczenia i odbioru sprzętu.

3. Kupujący powinien dostarczyć sprzęt w 

opakowaniu należycie zabezpieczonym przed 
uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane 
niedostatecznym zabezpieczeniem sprzętu nie 
podlegają naprawom gwarancyjnym. Naprawom 
gwarancyjnym nie podlegają także inne uszkod-
zenia powstałe w następstwie okoliczności, za 
które Procter and Gamble DS Polska Sp. z o.o. 
nie ponosi odpowiedzialności, w szczególności 
zawinione przez Pocztę Polską lub firmy kurierskie.

4. Niniejsza gwarancja jest ważna jedynie z 
dokumentem zakupu i obowiązuje wyłącznie na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 

5. Okres gwarancji przedłuża się o czas od 
zgłoszenia wady lub uszkodzenia do naprawy 
sprzętu i zwrotnego postawienia go do 
dyspozycji Kupującego.

6. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności 
przewidzianych w instrukcji, do wykonania, 
których Kupujący zobowiązany jest we własnym 
zakresie i na własny koszt.

7. Ewentualne oczyszczenie sprzętu dokonywane 
jest na koszt Kupującego według cennika 
danego autoryzowanego punktu serwisowego i 
nie będzie traktowane jako naprawa 
gwarancyjna, chyba, że oczyszczenie jest 
niezbędne do usunięcia wady w ramach 
świadczeń objętych niniejszą gwarancją i nie 
stanowi czynności, o których mowa w p. 6. 

8. Gwarancją nie są objęte:
a) mechaniczne uszkodzenia sprzętu 

spowodowane w czasie jego użytkowania lub 
w czasie dostarczania sprzętu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikłe na skutek:
– używania sprzętu do celów innych niż 

osobisty użytek;
– niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją 

użytkowania, konserwacji, przechowywania 
lub instalacji;

– używania niewłaściwych materiałów 
eksploatacyjnych;

– napraw dokonywanych przez nieuprawnione 
osoby; stwierdzenie faktu takiej naprawy lub 
samowolnego otwarcia plomb lub innych 
zabezpieczeń sprzętu powoduje utratę 
gwarancji;

– przeróbek, zmian konstrukcyjnych lub 
używania do napraw nieoryginalnych części 
zamiennych;

c) części szklane, żarówki oświetlenia.
9. Bez nazwy i modelu sprzętu, daty jego zakupu 

potwierdzonej pieczątką i podpisem sprzedawcy 
karta gwarancyjna jest nieważna.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar 
konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie 
zawiesza uprawnień Kupującego wynikających z 
niezgodności towaru z umową. 

 W celu wykonania naprawy gwarancyjnej 
kompletne urządzenie, wraz z dowodem zakupu, 
należy dostarczyć lub wysłać do autoryzowanego 
serwisu Oral-B Braun. 
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